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Friday (October 27): Heed the warning 

signs before it is too late 

Scripture:  Luke 12:54-59 

54 He also said to the multitudes, "When 

you see a cloud rising in the west, you 

say at once, `A shower is coming'; and 

so it happens. 55 And when you see the 

south wind blowing, you say, `There 

will be scorching heat'; and it happens. 

56 You hypocrites! You know how to 

interpret the appearance of earth and 

sky; but why do you not know how to 

interpret the present time? 57 "And why 

do you not judge for yourselves what is 

right?58 As you go with your accuser 

before the magistrate, make an effort to 

settle with him on the way, lest he drag 

you to the judge, and the judge hand you 

over to the officer, and the officer put 

you in prison. 59 I tell you, you will 

never get out till you have paid the very 

last copper." 

 

Thứ Sáu     27-10           Hãy chú ý 

những dấu hiệu cảnh báo trước khi 

quá trể  

Lc 12,54-59 

(54) Ðức Giêsu cũng nói với đám đông 

rằng: "Khi các người thấy mây kéo lên 

ở phía tây, các người nói ngay: "Mưa 

đến nơi rồi", và xảy ra đúng như 

vậy. (55) Khi thấy gió nồm thổi, các 

người nói: "Trời sẽ oi bức", và xảy ra 

đúng như vậy. (56) Những kẻ đạo đức giả 

kia, cảnh sắc đất trời, thì các người biết 

nhận xét, còn thời đại này, sao các 

người lại không biết nhận xét?(57) "Sao 

các người không tự mình xét xem cái gì 

là phải? (58) Thật vậy, khi anh đi cùng 

đối phương ra toà, thì dọc đường hãy 

có gắng giải quyết với người ấy cho 

xong, kẻo người ấy lôi anh đến quan 

toà, quan toà lại nộp anh cho thừa phát 

lại, và thừa phát lại tống anh vào 

ngục. (59) Tôi bảo cho anh biết: anh sẽ 

không ra khỏi đó trước khi trả hết đồng 

kẽm cuối cùng". 

Meditation: How good are you at 

reading warning signs? Jesus expects his 

disciples to accurately read the signs of 

the times! Seafarers and farmers know 

the importance of spotting weather 

conditions for safe travel and planting. A 

lot of effort is made today, with the help 

Suy niệm: Bạn giỏi đọc những dấu chỉ 

cảnh báo ra sao? Đức Giêsu mong đợi 

các môn đệ đọc các dấu chỉ thời đại 

cách chính xác! Các nông dân và các 

thủy thủ biết sự quan trọng của những 

tình trạng dấu hiệu thời tiết cho chuyến 

đi và kế hoạch an toàn. Nhiều cố gắng 
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of science and technology, to discern 

potential natural dangers, such as 

tropical storms, hurricanes, floods, 

tornadoes, earth quakes, and erupting 

volcanoes, so that people can be warned 

to take shelter before disaster hits.  

 

Don't miss God's kingdom and power 

to transform your life 

Our need for accurately discerning the 

spiritual condition and moral climate 

around us is vital if we want to avert 

spiritual crisis and moral disaster. The 

Lord is ready to transform our lives by 

offering us his kingdom of righteousness 

(moral goodness), peace, and joy in the 

Holy Spirit (Romans 14:17). - But we 

can miss it if we allow a permissive 

attitude that takes sin lightly or puts off 

repairing wrongdoing before it is too late 

to get reconciled with God.  

Jesus used a very vivid illustration of a 

threatening lawsuit to show the urgency 

of settling a bad case outside of court 

before a worse sentence could be passed 

against us. Why did the neighbor in 

Jesus' story make an effort to come to an 

agreement with his adversary before the 

matter was sent to court for judgment? 

The accused knew that he had a bad case 

which would likely go against him in 

court. He quickly tried to come to an 

agreement with his adversary to avoid 

receiving a worse sentence of being 

thrown into prison and given a costly 

ngày nay được thực hiện, với sự giúp đỡ 

của khoa học và kỹ thuật, để nhận biết 

những nguy hiểm ẩn tàng của thiên 

nhiên, chẳng hạn như giông bão, lũ lụt, 

lốc xoáy, động đất, và núi lửa, để người 

ta có thể được cảnh báo và di tản trước 

khi tai họa xảy đến.  

 

Đừng đánh mất nước Thiên Chúa và 

sức mạnh để biến đổi đời bạn 

 

Chúng ta cần nhận biết chính xác tiêu 

chuẩn thiêng liêng và hoàn cảnh luân lý 

quanh mình, nếu chúng ta muốn tránh 

sự khủng hoảng thiêng liêng hay tai họa 

về luân lý. Chúa biến đổi cuộc đời 

chúng ta bằng việc ban cho chúng ta 

nước công chính, bình an, và niềm vui 

của Người trong Chúa Thánh Thần (Rm 

14,17). Nhưng chúng ta có thể mất điều 

này nếu chúng ta để cho thái độ dễ dãi, 

dễ dàng phạm tội hay không chịu sửa 

đổi điều sai trái trước khi quá trể để hòa 

giải với Thiên Chúa. 

 

Đức Giêsu sử dụng một minh họa sống 

động về sự tố tụng nhằm cảnh báo để 

chỉ ra sự khẩn cấp của việc dàn xếp vụ 

bê bối bên ngoài tòa án trước khi lời 

tuyên án tệ hại xảy đến với chúng ta. 

Tại sao người hàng xóm trong câu 

chuyện của Đức Giêsu cố gắng đến thỏa 

thuận với thù địch mình trước khi vấn 

đề được đưa ra tòa xét xử? Người bị cáo 

biết rằng y có chuyện bê bối xem ra 

chống lại hắn nơi tòa án. Anh ta nhanh 

chóng cố đi tới thỏa thuận với thù địch 

của mình để tránh việc lãnh nhận lời 

tuyên án tệ hại là bị ném vào ngục tù và 

phải trả hết đồng xu cuối cùng nữa. 



fine as well.  

Jesus will set us free and fill us with the 

Holy Spirit 

 

We all stand in need of God's mercy, 

grace, and protection. The Lord Jesus is 

our physician and healer and he is ready 

to set us free from any sinful patterns of 

thinking, acting, and speaking. If we 

give our lives over to him he will fill us 

with his Holy Spirit and give us a new 

heart and a transformed mind that is 

filled with his truth, love, and goodness. 

If you want lasting peace and joy with 

God, then allow the Lord Jesus to 

transform every area of your life, your 

home, your work, your relationships, 

and possessions so that he may truly be 

the Lord and Giver of abundant life and 

righteousness. Are you ready to 

surrender all to him - and to receive all 

from him? 
  
 
 

 

"Lord Jesus, flood my heart with your 

love and free me from all that would 

keep me from doing your will. 

Transform my mind that I may discern 

what is right and choose what is good 

and pleasing to you." 

 

 

ĐG sẽ giải thoát và ban cho chúng ta 

tràn đầy Chúa Thánh Thần 

  

Tất cả chúng ta đều cần tới lòng thương 

xót, ơn sủng, và sự bảo vệ của Thiên 

Chúa. Chúa Giêsu là lương y và người 

chữa lành của chúng ta và Người sẵn 

sàng giải thoát chúng ta khỏi mọi thói 

quen tội lỗi trong suy nghĩ, hành động 

và lời nói. Nếu chúng ta dâng hiến đời 

mình cho Người, Người sẽ đỗ đầy 

Thánh Thần của Người cho chúng ta và 

ban cho chúng ta một trái tim mới và 

tâm trí được biến đổi với đầy ắp sự thật, 

tình yêu, và nhân hậu của Người. Nếu 

bạn muốn có sự bình an và niềm vui lâu 

dài với Thiên Chúa, thì hãy để cho 

Chúa Giêsu biến đổi mọi lãnh vực của 

cuộc đời, gia đình, công việc, các mối 

quan hệ, và tài sản của bạn để Người có 

thể thật sự là Chúa và Đấng ban phát sự 

sống sung mãn. Bạn có sẵn sàng từ bỏ 

mọi sự vì Người để đón nhận mọi sự từ 

Người không? 

 

Lạy Chúa Giêsu, xin lấp đầy tâm hồn 

con với tình yêu của Chúa và giải thoát 

con khỏi tất cả những gì có thể ngăn cản 

con khỏi thực thi thánh ý Chúa. Xin 

biến đổi tâm trí con, để con có thể nhận 

biết những gì đúng đắn, và có can đảm 

để chọn lựa những gì tốt lành và đẹp 

lòng Chúa. 
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Lc 12, 54-59   Luke 12:54-59 

Còn thời đại này, sao các người lại không biết nhận xét? (Lc 12,56) 

 

Clouds in the west and winds from the 

south—what was Jesus talking about? 

Among the crowds were farmers, 

fishermen, and tradesmen. So Jesus 

drew from their everyday experience to 

illustrate a spiritual truth. Just as 

everyone knew that clouds from the 

west brought moisture from the 

Mediterranean Sea and desert winds 

from the south brought heat, they should 

have been able to recognize the spiritual 

signs around them. 

 

Jesus wanted his listeners to realize that 

God was present among them in a new 

way. In Jesus, God was fulfilling his 

promises to Israel—but they couldn’t 

see it. Perhaps it was because they were 

so burdened or distracted by their 

concerns that they couldn’t recognize 

Jesus or “interpret the present time” 

(Luke 12:56). 

 

 

 

We have vastly improved our ability to 

interpret earth and sky since the time 

when Jesus walked the earth. But our 

telescopes and technology haven’t 

always helped us to perceive the things 

of God. Sometimes they have the 

opposite effect! Scientific advancements 

have often filled our lives with 

distractions and blurred our spiritual 

Mây ở phương Tây và gió ở phương 

Nam - Chúa Giêsu đang nói về điều gì? 

Trong đám đông có nông dân, ngư dân 

và thương nhân. Vì vậy, Chúa Giêsu đã 

rút ra từ kinh nghiệm hằng ngày của họ 

để minh họa một chân lý tâm linh. 

Giống như mọi người đều biết rằng 

những đám mây từ phía Tây mang hơi 

ẩm từ biển Địa Trung Hải và gió sa mạc 

từ phía Nam mang theo hơi nóng, lẽ ra 

họ phải có thể nhận ra những dấu hiệu 

tâm linh xung quanh mình. 

 

Chúa Giêsu muốn thính giả của Người 

nhận ra rằng Thiên Chúa hiện diện giữa 

họ theo một cách mới. Trong Chúa 

Giêsu, Thiên Chúa đang thực hiện lời 

hứa của Ngài với dân Israel nhưng họ 

không thể nhìn thấy điều đó. Có lẽ vì họ 

quá nặng trĩu hoặc bị phân tâm bởi 

những mối quan tâm của mình nên họ 

không thể nhận ra Chúa Giêsu hoặc 

“giải thích thời hiện tại” (Lc 12,56). 

 

Chúng ta đã cải thiện đáng kể khả năng 

nhận xét bầu trời và trái đất kể từ thời 

Chúa Giêsu sống trên đất. Nhưng kính 

viễn vọng và công nghệ của chúng ta 

không phải lúc nào cũng giúp chúng ta 

nhận thức được những điều thuộc về 

Thiên Chúa. Đôi khi chúng có tác dụng 

ngược lại! Những tiến bộ khoa học 

thường khiến cuộc sống của chúng ta 

đầy những điều sao nhãng và làm lu mờ 



vision. They can dull our awareness of 

God’s closeness and blind us to his work 

in the world. 

 

 

 

 

The Lord longs to pierce through our 

fog. For centuries, the saints have 

offered a simple tool to do just that: 

silence. Contemplative silence can help 

us cut through distractions so that we 

can see the Lord. While it may take 

time, persevering in silent 

contemplation gives the Lord the space 

to wipe our spiritual lenses clean. It 

softens our hearts and increases our 

ability to recognize Jesus everywhere 

we go. 

 

 

Sometimes this path of silence can be 

difficult, but the name of Jesus is a 

powerful guide. As you quietly seek the 

Lord, utter his sacred name in your heart 

with each breath. With one breath after 

another, his name can lead you closer to 

him. As you release your burdens, you 

can move toward peace. The name of 

Jesus can help wipe away distractions 

and open your eyes to better see and 

follow the Lord. Then you will be able 

to “interpret the present time” and 

recognize what the Lord is doing—both 

in your heart and in the world around 

you. 

 

“Lord Jesus, open my eyes.” 

 

 

tầm nhìn tâm linh của chúng ta. Chúng 

có thể làm lu mờ nhận thức của chúng ta 

về sự gần gũi của Thiên Chúa và làm 

chúng ta mù quáng trước công việc của 

Ngài trên thế giới. 

 

Chúa khao khát xuyên qua sương mù 

của chúng ta. Trong nhiều thế kỷ, các 

thánh đã đưa ra một công cụ đơn giản để 

làm điều đó: sự im lặng. Sự thinh lặng 

chiêm niệm có thể giúp chúng ta cắt bỏ 

những phiền nhiễu để chúng ta có thể 

nhìn thấy Chúa. Mặc dù có thể mất thời 

gian, nhưng việc kiên trì suy gẫm trong 

im lặng sẽ cho Chúa cơ hội để lau sạch 

ống kính tâm linh của chúng ta. Nó làm 

mềm lòng chúng ta và gia tăng khả năng 

chúng ta nhận ra Chúa Giêsu ở mọi nơi 

chúng ta đến. 

 

Đôi khi con đường im lặng này có thể 

khó khăn, nhưng danh Chúa Giêsu là 

một hướng dẫn mạnh mẽ. Khi bạn yên 

lặng tìm kiếm Chúa, hãy thốt ra danh 

thánh của Ngài trong lòng bạn với từng 

hơi thở. Hết hơi thở này đến hơi thở 

khác, danh của Ngài có thể đưa bạn đến 

gần Ngài hơn. Khi bạn giải thoát gánh 

nặng của mình, bạn có thể tiến tới sự 

bình an. Danh Chúa Giêsu có thể giúp 

bạn xóa đi những phiền nhiễu và mở 

mắt để thấy rõ hơn và đi theo Chúa. Sau 

đó, bạn sẽ có thể “giải thích thời điểm 

hiện tại” và nhận ra những gì Chúa đang 

làm - cả trong tâm hồn bạn và thế giới 

xung quanh bạn. 

 

Lạy Chúa Giêsu, xin mở mắt con. 
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